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lIpenooasamens kagheopvr Bocmounwix s361k08

VMO

Annomayun: B snoxy “Hosoco Y3bexucmawna” apabckuil A3viK, 0OUH U3
wecmu oguyuanvhvix A3vik08 Opeanuzayuu Ob6vedunennvix Hayuu (OOH),
npuoopemaem HO80e 3HAYEHUe U CMAHOBUMCS He MOIbKO HACAeOUeM, YX0OAUWUM
CBOUMU KOPHAMU 8 UCMOPUIO U KYJAbMYPY, HO U OOHUM U3 KIIOYEBbIX AKMUBOS
cmpansl. C npuxodom k eénacmu llpezudoenma lllaskama Mup3uéeséa u ocobenno c
2016 200a, xozc0a apabckuti mMup Obll NPOBO32NAUEH OOHUM U3 NPUOPUMEMO8
6eKmopa 6HewHel noaumuku Yzbexucmana 60 ums yenyOaeHus 5KOHOMUYECKUX
ceszell U YCUleHUs OUNJIOMAMUYecKo20 IUSHUSL CMPAaHbl, 81A0eHUEe COBPEMEHHbIM
CcmaHoapmusiM apadockum sA3vikom (MSA) u 3nanue coomeemcmeyroweli 1eKCUKU
(maxux mepmuros, kak 433/ s - murabahah, ucramckoe gunancuposanue, unu 33/
- jjarah, nu3uHz) CMAHOBAMCA KOHKYDEHMHBIM NPEUMYUWECMEOM Y30EKCKUX
OUNJIOMAMO8, IKOHOMUCMO8 U OuzHecmenos. Kak on cmanosumcs mocmom OJis
MUTTUAPOHBIX UHBECMUYUL, UHCMPYMEHMOM MHO20CMOPOHHE OUNIOMAmMuu U
peakyuetll Ha HO8YIo peanbHocmb. nocie &+ M 2l («Apabekoti eecnbly), apabekue
cmpamsl, ousepcupuyupys c60u IKOHOMUKU, 6ce Oolee akmueHo obpawaiom ceoll
83210 8 cmopony lLlenmpanvhoi A3zuu, u Yzoexucman, enades A3blKOM, 20MO8
cmams ux 21a6HbIM NAPMHEPOM.

Knrwouesvie cnosa: apabcxuii s3vix, Hoewiii  Y36exucman, sxkonomuueckas
ounomamus, ucramckue uHancel (43354 353), uneecmuyuu, A361K08a51 NOIUMUKA,
Apabceras eecha (g ), lenmpanvras Azus.

Abstract: In the era of the "New Uzbekistan," the Arabic language, one of the
six official languages of the United Nations (UN), is acquiring new significance. It
Is transforming from a heritage deeply rooted in history and culture into one of the
country's key strategic assets. With the president of Shavkat Mirziyoyev and
particularly since 2016, when the Arab world was declared a priority vector of
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Uzbekistan's foreign policy to deepen economic ties and enhance the country's
diplomatic influence, proficiency in Modern Standard Arabic (MSA) and knowledge
of its specialized lexicon (such as terms like 432, - murabahah, Islamic finance,
or &la/- ijarah, leasing) have become a competitive advantage for Uzbek diplomats,
economists, and businesspeople. This article examines how Arabic serves as a
bridge for billion-dollar investments, a tool for multilateral diplomacy, and a
response to a new reality: following the "Arab Spring"” (&+_// .~_=/), Arab nations,
while diversifying their economies, are increasingly turning their attention towards
Central Asia. Uzbekistan, by mastering the language, is positioning itself to become
its primary partner.

Keywords: Arabic language, New Uzbekistan, economic diplomacy, Islamic
finance (474 &5) investments, language policy, Arab Spring (e =2l),
Central Asia.

Annotatsiya: "Yangi O zbekiston" davrida Birlashgan Millatlar Tashkilotining
(BMT) olti rasmiy tilidan biri bo ‘Igan arab tili yangi ma’no kasb etmogda. U fagat
tarix va madaniyat ildizlariga ega bo ‘lgan meros emas, balki mamlakatning asosiy
strategik boyliklaridan biriga aylanmoqda. Prezident Shavkat Mirziyoyev raisligi va
ayniqsa, 2016-yildan boshlab, arab dunyosi O zbekiston tashqi siyosatining
iqtisodiy alogalarni chuqurlashtirish va mamlakatning diplomatik ta’sirini
kuchaytirish magsadida ustuvor yo ‘nalishi deb e’lon gilinganidan so ‘ng, zamonaviy
standart arab tiliga (MSA) va uning maxsus lug ‘atiga (masalan, 43314 - murabahah,
islom moliyasi yoki /- ijarah, lizing kabi atamalar) egalik o ‘zbek diplomatlari,
igtisodchilari va biznesmenlari uchun ragobat ustunligiga aylanmogda. Ushbu
magqolada arab tilining milliardlab investitsiyalar uchun ko ‘prik, ko ‘p tomonlama
diplomatik vosita va yangi hagiqatga javob sifatida qanday xizmat qilishi ko ‘rib
chigiladi: g« =2 ("Arab Bahori")dan keyin arab davlatlari o z igtisodiyotlarini
diversifikatsiya qilish bilan birga Markaziy Osiyo tomonga tobora faolrog
qaramoqda. O ‘zbekiston esa tilni egallab, ularning asosiy hamkoriga aylanishga
tayyor.

Kalit so‘zlar: arab tili, Yangi O ‘zbekiston, iqtisodiy diplomatiya, islom
moliyasi (4374 3,.s) investitsiyalar, til siyosati, Arab Bahori (& =s2)),
Markaziy Osiyo.

BBEJIEHUE

B coBpemMeHHBIX YCIOBHUSAX TJIOOQIM3AlMM M aKTUBHOTO  Pa3BUTHS
MEXKIYHAPOJIHOTO COTPYJHUYECTBA BJIAJICHUE NHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU CTAHOBUTCSA
KJIFOYEBBIM (DAKTOPOM pa3BUTHSI SKOHOMUKHU U BHEITHEN MOJUTUKU. ApaOCKUM S3bIK
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UIPAET BAXKHEUILIMM POJIb B TJAHHOM KOHTEKCTE KaK A3bIK KPYIHEMIIEro NCIaMCKOTO
KyJIbTYPHO-PEJIUTHO3HOTO  NPOCTPAaHCTBA W JUHAMHUYHOTO  Pa3BHBAIOLIUX
HSKOHOMUYECKUX MAapTHEPOB Y30ekucraHa. ApaOCKUI CTOJIETUSMU ObUI “‘SI3bIKOM
OOLIEHMsI YUEHBIX ~ U3 Pa3HbIX CTPAaH U KOHTUHEHTOB, BKJItOUasi 00JaCTH SKOHOMMKA,
nojuTuka U Toproiau’. Takue MCTOPUYECKHME HACIEIMsA a TAKKE COBPEMEHHBIE
CBSI3U C apaOCKMMM CTpaHaMU YKa3bIBalOT HA TOYHOCTh U 3HAUMMOCTbH apabCKOTro
A3bIKa B Y30€KHCTaHE C OCHOBHOM OIOPOM HA aKTyalbHbIE JAHHBIE U IIUPOKUI KPYyT
MCTOYHHUKOB. J{J11 TOr0 4TOOBI MOHATH

0COOEHHOCTH 3KOHOMHYECKUX U TOPIOBBIX TEKCTOB B KJIACCUYECKOM apaOCKOM
A3BIKE, MBI MOXKEM, HalpuUMep, oOpaTUTbCA K PEIUTMO3HBIM KHHUraM IO (PHUKXY
(ucmaMcKOl IOpUCHPYIEHLUMH) B YacTH HOPM, PErYJIUPYIOUIMX HMYIIECTBEHHBIE
oTHOMIeHHs (<\alas), Kak M3BECTHO, HAPSIY C IPYTHMMH TEMaMH B KHHTE 110 (QUKXY,

UMEIOTCSl  [J1aBbl, IIOCBSAILECHHBIE PA3JIMYHBIM  BONPOCAaM, KacCaroIIMMCS
B3aUMOJICHCTBUS MEX]y WieHamMu oOmiecTBa. Harmpumep npo corjiameHusx Kyriu-
MPOJIaXKu, AapEHIbl, COBMECTHOM WHBECTHLIMOHHOM JI€ATEIbHOCTH, 3aJI0IOBBIX
cAelIKax, Mojapkax M APYrHX, IA€ MOKHO HaWTH HEMaJO BCTPEYAIOIIMXCS B
00J1aCTH SKOHOMHKHU TEPMHHOB.

N3 xnaccuueckux pabOT Mo (QUKXY BO3BMEM JJisi MpUMeEpa IMPOU3BEACHUE
“Kan3 an-mpakauk”,“CokpoBuina TouHoctn” Xadusynauna Hacadwu, aBropa u3
COBpeMEHHOU YKpanHbl. OH U3BECTEH CBOMM BKJIAJIOM B PEIUTHO3HBIC HAYKU TaKUE
Kak Tadcup, PUKX, akuga u ap. M3ydas 3Ty KHUTY ¢ y4ETOM yHOTpEOJICHHs B HEM
SKOHOMUYECKUX TEPMHUHOB, MOXHO OOHApyX uTh, 4YTO OHAa HM300MIIyEeT
crenuaIbHbIMM TEPMUHAMHU MO (PUKXY, BKIKOYAs TEPMHHBI, OTHOCAIIUECSA K (PUKXY
MMYIIECTBEHHBIX OTHOIIEHW (Myamansr). Tak, Hampumep, BCTpEHarOTCA TakKue
CJIOBa, Kak Mypabaxa, Mylliapaka, Mynapuba, umpkapa u apyrue. llpu nzydenun u
oOy4YeHHuH, a TaKKe MPHU MEPEeBOJIEC dTOM U aHAJIOTMUHBIX €d CHelHaTu3UPOBAHHbBIX
KHUT Ha KJIACCUYECKOM apaOCKOM SI3bIKE€ HY>KHO YUYMTHIBATh HECKOJIBKO ACIHEKTOB :
TepmuHbl, BCTpeyaromyecs, HanpuMep, B KHUrax no (Gpukxy, MMEIT TaM YETKUE U

KOHKPETHbIE 3HAUEHHUS, [aHHbIE B COOTBETCTBUM C pasleiaoM (QuKxa,
Kacaroummcs

MMYIIECTBEHHBIX OTHOLIECHUH.

a) Bce aTH TepMUHBI M MX ClIENMaIbHbIE 3HAYEHHUS OJJMHAKOBO TOHUMAIOTCS B

pa3HbIX Ma3zxabax uciama, pa3Be YTO CaMH MOJOXKEHUS

(puKxa MOTYT HEMHOT'O OTJIMYAThCS WM UMETh Pa3HYIO CTENIEHb

o IpoOOHOCTH.

06) HecmoTps Ha TO, 4YTO UMEIOTCS CIIOBAPHBIE NMEPEBOABI ATUX CIOB WIH

YOnmames H. M - “K BOIIPOCY TIEPEBOJIA TOPTOBO-OKOHOMWYECKUE TEPMHWHOB B APABCKUX
CIIEIMAJTIM3POBAHHBIX TEKCTAX» 2022
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TEPMHUHOB Ha PYCCKUU WUIW APYTOH S3bIK, BaM, BUANMO, CJIETYET IPU

MEPEBOE CIECIUATM3UPOBAHHBIX TEKCTOB PYKOBOJICTBOBATHCS TEMU HOPMAMH,

KOTOPBIE CYHIECTBYIOT IIPU PYCCKOSI3bIYHOM UCIIOIb30BaHUU NIEPEBOJIOB

ATOr0 KJjlacca TEPMHUHOJOTUHU, TO €CTh OOJBIIMHCTBO JTHUX TEPMHUHOB
IPUBOISATCSA

B PYCCKHX HCTOYHMKAX TaKKe Kak B OpuruHaie, Hanpumep: Jlorosop
MYIIapaKa,

0TOBOp Mynapaba, mmpkapa MyHTaxus OUTaMJIMK W T. . DTO BO BCSKOM
ciIy4ae

HY>KHO YYUTBIBATh I NepeBoja npodhecCuoHaIbHOU TUTEPATYPHI MO

UCJIAMCKOM 2KOHOMHKE U OAHKOBCKOMY JIEITy.

B) [lombITKa MPOCTO MEepeBECTH ITH TEPMUHBI

0 CJIOBApsIM HE JACT HEOOXOAMMOTO MOHUMAHUS UX CMBICIOBOTO 3HaueHus. K
MpUMepy, TEPMUH-UJIKAapa, OOBIYHO MEPEBOAMMBIN KaK «apeH/1a», B HaIlleM Cilydae,
O3HA4aeT HE IPOCTO apeHAy, a apeHAY, OTBEYAIOLIYIO OINPEAEIECHHBIM YCIOBUAM
HCIIAMCKOTO (PUKXa UMYIIIECTBEHHBIX OTHOIIICHUH.

T.e. mpu NpoCTON APEHAHOM CACIKE apEHIaTOpP TIATUT 32

M0JIb30BAaHUE BEIBIO MO JIOTOBOPY B JIOOOM cily4ae, B TOM 4YHCIE, €CIIH,
HampuMep, Kakou-InO0 MHCTPYMEHT CJIOMAJICA, a MpH YNOTpeOJeHUHU TepMHUHA-
Nmxapa, kak OJU3KOro MO 3HAYEHUIO K «apeHaa» TEpPMHHA, MOAPa3yMeBaEeTCs, UTO
apEH/IHbIC

IJIATEXKU JIOJHDKHBI BHOCHUTCS B CIy4a€ TOJIBKO HMCIPABHOCTH HHCTPYMEHTA,
COAHHOTO B apeHnay. M mpu HMCHOJIb30BaHMM CJIOBAa -WIKAapa, MOMHUMO 3TOrO,
00cly’kuBaHUE CAAHHOMN B apeH/y BEIW, HAIpUMEpP MHCTPYMEHTA, BO3JIaraeTcsl Ha
BJIQJIEJIbIIA, @ HE Ha apeHaaTopa. Mbl BUANM, UTO -UIKapa KapJUHAJIbHAS TEPSETCS
Ipy €ro MepeBojIe KaK «apeHja» W, Hampumep, NpHU yHoTpeOJICHUH TepMHUHA-
ujpKapa B BUJIE: «IOTOBOP apeHAbDy. BO3M0KHO, Bbl YAUBUTECH, UNTAS

PYCCKOSI3bIUHBIM WJIM apaOCKuM TMepeBOJ] IKOHOMUUYECKOTO TEKCTa, YBUAUTE
TaM TaKxe TepMuHbl: Mynapaba, Myiiapaka KaxJ10€ U3 KOTOPbIH B OTACIBHOCTH

03Ha4YaeT 0COOEHHO BUJI SKOHOMHYECKOU KOOIEepaluu OCHOBAHHON Ha y4acTUHU

OJIHOM CTOPOHBI (PUHAHCAMU, BTOPAS -TEJIOM MPOEKTA, U MPUOBLIbL AEITUTCS Ha

corylacoBaHHbIX 1oisix. Ho, roBops 0 Tepmune Myiapaka, Mbl TOJKHbBI

MMOHKUMATh, YTO XOTSI OJJHA U3 CTOPOH B IIPOEKT BBEJIA OMPEACICHHBIE CPECTRA,
BTOpasi )K€ B CBOIO OUepe/ib UMEeT (PMHAHCOBOE YYACTHE B BAIIEM MPOEKTE.

[TonHOCTBIO, B 3aBUCUMOCTU OT TOTO, KakOW TEPMHUH OBbLI HCIOJb30BaH,
KOPEHHBIM 00pa3oM OTJIMYAETCS OTBETCTBEHHOCTD 0 PUCKaM B cllydae HEyaauu B
COBMECTHOM Ou3Hece. B mepBoM ciydae mpu MCHOJIB30BaHMM TepMHHa Mynapaba
¢u3znueckoe JUIO, KOTOpPOE SBISAETCA HCIOIHUTENEM [MPOEKTa, HE HECeT
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(HUHAHCOBOI OTBETCTBEHHOCTH €CJIU JIOJDKHBIM 00pa30M BBITIONHSAET 0053aTeIbCTBA
Mo KOHTpakTy Mymapaba. Bes Harpys3ka mo (pMHAHCOBBIM pHCKaM JICKAT B ATOM
cllydyae Ha BTOPYIO CTOPOHY, KOTOpas MHpenocTaBuia (UHAHCUPOBAHHUE IMPOCKTA.
JIns mepBOM CTOPOHBI HEy/aua B MPOEKTE BBIPAKAETCS OTCYTCTBHEM OILIATHI 3a
paboty. Tak, B ciydae yOBITOYHOCTH NPOEKTa - «MyAapud» - JIMIO, KOTOPOE
OCYUIECTBJISIET paboTy, He OyAeT MmoiyyaTh HUKakux JeHer. Eciam mpumensiercs
TepMHH Mylapaka- coiepKaHue

TaKoro KOHTPAaKTa KapAWHAJIBHO MEHSAETCS W 31eCh 00€ CTOPOHBI JAEIAT
MpUOBLTN W YOBITKH TIO 3apaHee OTOBOPEHHBIM aoisiM. OJHAKO, HEIb3sS 3TH JIBa
TepMHUHA SAKOOBI MEPEBOJAUTH KaK HEUTO THUIIA «JIOTOBOP TOBAPHILNECTBAa», Mbl HE
nepegaguM  HUX  CMBICIIOBOrO 3HaueHus. IMHorga TepMHH, 10 NPUYUHE
HEBO3MOYXHOCTH €T0

nepeBojia, MPUBOAUTCS B HEU3MEHHOM BHjE, a J00aBOYHOE CJIOBO WIIH
CJIOBOCOYETAHHE MOTYT OBITh U3 s3bIKa, Ha KOTOpPBIA Jemaercs mnepeBol. K
npuMepy: «yObIBawomias Myliapaka» WIHM «yMEHBIICHHE MYIIapaku», KOTOpbIC
YKa3bIBalOT HA IOCTENIEHHOE YMEHBIIEHUE 10U OJHOTO U3 MapTHEPOB.

Ecnu oOpatuth BHUMaHUE Ha CIOBO-TEPMUH «0ail», TO CYUTATh €ro MPOCTO
«CHIETKOMW» WM «KYIUIEH-TIpoJIaXkei» Toke OyleT HEBEPHO, XOTS B CJIOBAape BbI
HalJeTe M Takoe 3HaueHue. B HcIaMCKOM SKOHOMHMKE €CTh HECKOJIBKO
CHelUaIbHBIX TEPMUHOB, HAUMHAIOMIMXCA CioBoM, Oai’. Hampumep: «bait
Mya/KKam» — 3TO CHAeNIKa KYIUIM-TIPOJIakKh C OTCpPOuYKoi miartexa. Ormiara
TOBAapOB MOXET MPOU3BOAUTHCS IO YACTAM, B TEUECHHE ONPEIEIECHHOIO CpOKa,
OTOBOPEHHOIO MpHU 3aKkiatoueHuu caenku. «Mmxapa cymman 0aif-y» TOxe cHenka
KYIUTA-TIPOAQXKH, HO €W MpPEANIeCTBYET OMpPEACIICHHBIM Tepuoja, Korja mpeamer
KYIUTU-TIPOIAXKH HAXOJIUTCS B aPEHJIE Y OJHOTO U3 JUL. TOYHO Takke U C MOHITHEM
«0Oaii Camam». DTO Takke KyIUIA-MPOJaka, HO OTIMYAETCS T€M, 4YTO I[€Ha TOBapa
yIUTAaUMBAETCS 3apaHee, a TOBAp NEpPEeNacTcs OTCPOUYKOU, Hampumep, ypoxkail Ha
M0JIe Yepe3 HECKOJbKO MecsleB. [103ToMy BO BceX 3TUX Ciayyasix MPOCTO TOBOPUTH
«CHIETKA» WJIN «KYIUIA-TPOIaka» 0€3 UCIOJIb30BaHUS CIIEIIMAIbHOTO TEPMUHA OBLIO
OBl HETIPABUJIIBHO.
JlunmoMaTHyecKrue OTHOIICHUS MEXKIYy Y30€KHCTaHOM M apaOCKUMU CTpaHaMu
AKTUBHO Pa3BUBAIOTCS M OXBATHIBAIOT BCE OOJIBbINIE HAMPABICHUN COTPYIHUYECTBA.
Hanuune B TamkeHTe BOCBMHU TMOCOJIBCTB apaOCKUX TOCYIapCTB, a TaKxKe
paciMpeHne auIioMaTudecknx muccuii Ys0ekuctana B Erumnre, Kygseiite, OAD,
Caynosckot ApaBun u OMaHe JEMOHCTPUPYIOT CTPATETHMUECKOE 3HAYEHHUE ITUX
otHomieHUH. Takoe B3aMMOJEHCTBUE CIOCOOCTBYET HE TOJBKO MOJUTUYECKOMY M
SKOHOMHYECKOMY Pa3BUTUIO, HO M YKPEIJICHUIO KYJIbTYPHO-TYMaHUTAPHBIX CBS3EH.
Uepes aumniaoMaTHYECKHE MPEICTABUTEILCTBA aKTUBHO Pa3BUBAIOTCS WHBECTHUIINH,

227



“ORIENTAL LANGUAGE AND CULTURE” 5 (27), Dec.20, 2025

R “SHARQ TILLARI VA MADANIYATI” (E)ISSN: 2181-1784
O 2nd International scientific and practical conference WWW.0oriens.uz

JIeJI0BOE MapTHEPCTBO, 00pa30BaHUE U TypU3M, a TaKxke 3H(PEKTUBHO OpraHU3yIOTCS
KOHCYJIbCKME YyCIyIM s TpaxigaH. OJHOBPEMEHHO C JTHUM YIUIyOJeHHE
COTPYJHUYECTBA YBEJIMYMBACT MOTPEOHOCTh B  CHEHMAIUCTAX, CBOOOIHO
BJIA/ICIOIIUX apaOCKUM SI3bIKOM, OCOOEHHO B C(pepe MEKIYHAPOIHBIX OTHOUIEHUH U
nepeBoa. KauecTBeHHOE BilaJIeHUE S3bIKOM 00ECIIEUMBAET TOUHOCTh [IEPETOBOPOB,
KOPPEKTHBIM MEpeBOJ JOKYMEHTOB U YCHEIIHOE B3aUMOJIECHCTBHE MEXIY
JIENEralusIMy, 9YTO YCUINBAET MO3UIUN Y30€KUCTaHa HA MEXKIYHAPOIHOM apeHe.2
3AKVIFOYEHHUE

B ycnoBusix «HoBoro Y30ekucrtana» apaOCKuil sI3pIK CTAaHOBUTCSI HE MPOCTO
A3BIKOM pa3OMparoIMXCs B KyJIbTYpE U UCTOPUH, & SI3bIKOM, OTKPBIBAIOIIIMM HOBBIE
BO3MOXHOCTH JUISl Pa3BUTHS D3KOHOMHUKM M MEXIYHApOJHOW JHUILUIOMATHUU.
Pacmpenue oTpacineBOoro COTpyAHMYECTBA C apaOCKUMHM CTpaHAMM, PACTYILUE
€BPOIENCKNE NHBECTULIMH, & TAK)KE aKTUBU3ALMS MOJUTUYECKOTO COTPYIHUYECTBA
C apaOCKMMH CTpaHaMU BCE 3TO MOAHUMAET BOMPOC O HEOOXOAMMOCTU OBICTPO
pacTyIIEro KOJIMYECTBA CIIELUAIMCTOB, KOTOPHIE CMOTYT YWTaTh W MPABUIIBHO
TOBOPUTh COBPEMEHHBIA apaOCKUil fA3BIK, OCOOCHHO B O00JIACTH UCIAMCKUX
(pMHAHCOB.

TepMunosnorus, Takasg kak Mypabaxa, Mynapu0a, Myliapaka, upkapa, MOXKET
Ka3aTbCsl CJIOXHOW, HO JIMIIb NPU €€ NPABWIBHOM YHOTPEOJEHUH MBI MOXKEM
OTKPBITO U 3((HEKTUBHO BHEAPATHCS B MEXAYHApOIHbIE MEPErOBOPHI, MPOCKTHHIE
(YHAHCOBBIE ONEpaAllU U IOPUIUYECKHUE MPOIECCHI, JKeJlasi OOIIMMU CII0BaMU OBITh
MOHSATHBIMU ISl U30€raHusi OIIMOOK MPH MEPEBOJIE U HEXBATKE B3aUMOIIOHUMAaHMS,
YTO OYEHb HETaTUBHO OTPAXKAETCS HA KayecTBE PabOThI.

Brnaneronuii apaGCKuM S3bIKOM YE€JIOBEK CTAHOBUTCS MOCTOM, CBSI3BIBAIOIITUM
V36ekucran U apaOCKue CTpaHbl, OTKPBIBAIOIUM I HaC HIMPOKHUE BO3MOXKHOCTH
VIS pa3BUTHSL  COTPyJHMYECTBA B OOJACTH  DKOHOMHUKH,  HAy4YHO-
UCCIIEZIOBATEILCKOTO OOMEHa TakXe M BO BHEUIHEW monuTuke. Takum oOpazom,
apaOCKUI S3bIK CTAaHOBUTCA OJHUM M3 BaKHEUIIUX (PAKTOPOB, rapaHTHUPYIOLIUX
MEXIYHAPOJHYIO BEIOMOCTh Y30€KHCTaHa M €ro YCHEIIHYI0 HWHTETpaluio B
rJ100abHbIE TPOLIECCHI.

CIIUCOK UCHOJB30BAHHOM JIUTEPATYPBI
1. AnpnpiramoB P. K.,CucremaTusaiiys OCHOBHBIX MCTOYHHUKOB HMCJIAMCKOTO TpaRa,
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2 The economic and diplomatic significance of the Arabic language in Uzbekistan: demand for qualified translators -
Sulaymon ESHNAZAROV 2024
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